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1. Hold the rubber pin head and pull it through the fan screw hole from outside of the chassis,
until it is kept in position.

2. Fix the rubber washer from inside of the chassis against the chassis
wall. This helps absorb vibration between chassis and fan.

3. Align the fan holes with the rubber pins. Install the *fan from inside of the chassis by pulling
each end of the rubber pin, until the fan is secured.

1. Den Kopf des Gummistiftes festhalten und von der Außenseite der Chassis durch das

Lüfterschraubenloch hindurchziehen, bis er vor Ort festgehalten wird.

1. Maintenez la tête de broche en caoutchouc et sortez-la depuis le trou de vis du ventilateur
depuis l'extérieur du châssis, jusqu'à ce qu'elle soit bien fixée en position.

1. Mantenga la cabeza del tornillo plástico y insértelo a través del agujero para tornillo del
ventilador desde la parte de afuera del chasis, hasta que se mantenga en posición.

.

on each rubber pin

2. Die Gummiunterlegscheibe an jedem Gummistift von der Innenseite der Chassis gegen die
Chassiswand befestigen. Damit werden die Vibrationen zwischen der Chassis und dem
Lüfter absorbiert.

2. Fixez la rondelle en caoutchouc sur chaque broche en caoutchouc depuis l'intérieur du
châssis contre la paroi du châssis. Cela aidera à absorber les vibrations entre le châssis et
le ventilateur.

2. Fije la arandela plástica en cada uno de los tornillos plásticos desde la parte interior del
chasis contra la pared del chasis. Esto ayuda a absorber la vibración entre el chasis y el
ventilador.

2.

(*check direction of air flow during fan installation)

3. Die Lüfterlöcher nach den Gummistiften ausrichten. Den *Lüfter von der Innenseite der
Chassis durch Ziehen an jedem Ende des Gummistiftes installieren, bis der Lüfter sicher

befestigt ist. Die Richtung der Luftströmung beim Installieren des Lüfters überprüfen)

3. Alignez les trous du ventilateur avec les broches en caoutchouc. Installez le *ventilateur
depuis l'intérieur du châssis en tirant chaque sur chaque bout de la broche en caoutchouc,
jusqu'à ce que le ventilateur soit bien sécurisé.
(*vérifiez la direction de l'air durant l'installation du ventilateur)

3. Alinee los agujeros con los tornillos plásticos. Instale el *ventilador desde la parte interior
del chasis jalando cada punta del tornillo plástico, hasta que el ventilador este asegurado.
(*Revise direcciones para el flujo de aire durante la instalación del ventilador)

3.

1

(*

1. Hold and position the *fan whereas mounting holes are aligned with the chassis screw holes
on chassis.

2. Mount the screws with Philips screw driver from outside of the chassis, until all the screws
are secured inside the fan holes.

2. Die Schrauben mit dem Kreuzschlitzschraubendreher von der Außenseite der Chassis
festziehen, bis alle Schrauben im Innern der Löcher des Lüfters sicher festgezogen sind.

2. Assemblez les vis avec un tournevis Philips depuis l'extérieur du châssis, jusqu'à ce que
toutes les vis soient bien sécurisées dans les trous du ventilateur.

2. Monte los tornillos con un destornillador Philips desde la parte exterior del chasis, hasta
que los tornillos estén asegurados dentro de los agujeros del ventilador.

2.

(*check direction of air flow during fan installation)

Den *Lüfter festhalten und positionieren, während die Montagelöcher nach den

Schraubenlöcher in der Chassis ausgerichtet werden.

Die Richtung der Luftströmung beim Installieren des Lüfters überprüfen)

Maintenez et positionnez le *ventilateur là où les trous d'assemblage sont alignés avec les

trous de vis sur le châssis. (*vérifiez la direction de l'air durant l'installation du ventilateur)

Mantenga la posición del *ventilador hasta que los agujeros de montaje estén alienados

con los agujeros de tornillos del chasis.
(*Revise direcciones para el flujo de aire durante la instalación del ventilador)

1.

1.

1.

1.

(*

MOUNTING FAN BY RUBBER PINS

MOUNTING FAN BY SCREWS

1. Switch off the power while installing the fans to prevent electric shock.

Beim Installieren des Lüfters muss zur Vorbeugung gegen Stromschläge die Stromzufuhr

ausgeschaltet sein.

Coupez le courant lorsque vous installez des ventilateurs pour éviter toute décharge électrique.

Apague el poder mientras se estén instalando los ventiladores para prevenir descargas eléctricas.

1.

2. Die Hände müssen für die und während der Installation trocken sein. Nasse Hände können einen

Stromschlag oder eine Fehlfunktion des Computers zur Folge haben.

2. Conservez vos mains sèches durant l'installation. Les mains mouillées risquent de provoquer une

décharge électrique ou un mauvais fonctionnement de l'ordinateur.

2. Mantenga sus manos secas durante la instalación. Manos humadas pueden causar descargas

eléctricas o fallas en la computadora.

2.

Install the fan under normal voltage. Installing the fan out of operating voltage could cause fire

hazard.

3. Den Lüfter unter Normalspannung installieren. Ein Installieren des Lüfters außerhalb der zulässigen

Betriebsspannung kann zu einem Brandrisiko führen.

3. Installez le ventilateur avec un voltage normal. Installer le ventilateur hors gamme du voltage

d'opération risque de provoquer un incendie.

3. Instale el ventilador bajo un voltaje normal. Instalar el ventilador por fuera del voltaje de operación

puede causar peligros de incendios.

3.

Do not modify the fan to avoid fire hazard or electric shock.

4. Den Lüfter auf keine Weise modifizieren oder abändern, um ein Brandrisiko oder einen Stromschlag

zu vermeiden.

4. Ne modifiez pas le ventilateur pour éviter tout risque d'incendie ou de décharge électrique.

4. Para evitar peligros de descargas eléctricas o incendios, No modifique el ventilador.

4.

Do not touch the running fan. This could hurt your fingers or cause fan malfunction.

5. Den laufenden Lüfter nicht anfassen, da Sie Ihre Finger verletzen können oder dies eine

Fehlfunktion verursachen kann.

5. Ne touchez pas un ventilateur en cours de fonctionnement. Vous risque de vous blesser les doigts

ou de provoquer un mauvais fonctionnement.

5. No toque el ventilador mientras esté trabajando.  Esto podría herir sus dedos o causar un mal

función en el ventilador.

5.

1.

1.

1.

2. Keep hands dry during installation. Wet hands could cause electric shock or computer malfunction.

3.

4.

5.

Connect the 3 pin fan plug to motherboard fan socket.

Den 3-poligen Netzstecker des Lüfters an die
Lüfteranschlußfassung auf der Hauptplatine
(Motherboard) anschließen.

Conecte el conector de 3 pines del ventilador al conector
para ventilador de la motherboard.

Connectez la fiche à 3 broches du ventilateur dans le socle
pour ventilateur de la carte-mère.

Connect the 4 pin PWM fan plug to motherboard fan
socket.

Den 4-poligen Netzstecker des PWM-Lüfters an die
Lüfteranschlußfassung auf der Hauptplatine
(Motherboard) anschließen.

Connectez la fiche PWM à 4 broches du ventilateur dans le
socle pour ventilateur de la carte-mère.

Conecte el conector PWM de 4 pines del ventilador al
conector para ventilador de la motherboard.

1. Connect the 3 pin fan plug to 3-4 pin adapter cable.
2. Connect them to PSU power socket.

1. Den 3-poligen Netzstecker des Lüfters mit dem
3-4-poligen Adapterkabel verbinden.

2. Diesen dann an die PSU-Netzanschlußfassung
anschließen.

1. Connectez la fiche à 3 broches du ventilateur sur le
câble d'un adaptateur 3-4 broches.

2. Connectez-les au socle électrique du PSU.

1. Conecte el conector de 3 pines del ventilador  a un
adaptador de cable de 3-4 pines.

2. Conéctelos al conector de poder del PSU.

FAN PLUG POWER CONNECTION

CAUTION

3 pin fan plug

3 pin powered by PSU

4 pin fan plug
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ラバーピンをシャーシーのネジ�に�してください。

シャーシーの��からラバーピンが��されるまで!っ#ってください。

ファンのネジ�にラバーピンを�して、ファンが��されるまでラバーピンを!っ#ってください。

（＊ファンの)り+け-、�.の/0をご23ください）

3 ピンコネクタをマザーボードの 3 ピンソケットに@Aして

ください。

4ピンコネクタ (PWM)をマザーボードの 4ピンソケットに

@Aしてください。

BCをDけるため、ファン)り+けGはCIをおKりLさい。

�MのCNでファンを)り+けてLさい。OPCNQRでファンを)り+けたST、

UVを!きXこす[れがあります。

)り+けの]は、^は_いた`aをbってLさい。cれた^での)り+けは、
BCやPCのefをgく[れがあります。

efやBCをDけるため、ファンをhiしないでLさい

kPGのファンにlれないでLさい。mをnつけたり、ファンのefを!きXこす[れがあります。シャーシのR�から “＋”ドライバーで、rてのネジがファンの�に��されるまでネジをsしてLさい。

*ファンをtち、)り+け�とシャーシのネジ�がTうようにyいてLさい。

(*ファンの)り+け-、�.の/0をご23Lさい。 )

ラバーピンにシャーシーの��からラバーワッシャーを�して、

シャーシーとファンフレームの}にラバーワッシャーが��されるようにします。 ファンの 3ピンコネクタを 3-4ピン��ケーブルに��し、

4ピン（オス）をCIのデバイス� 4ピンコネクタ（メス）に

@Aしてください。

 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /SyntheticBoldness 1.00
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


